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В статье на примере топонимикона Воронежской области рассматривается место 
диалектной географической лексики в топонимическом пространстве регионов Рос-
сийской Федерации (на уровне микротопонимии и ойконимии). Диалектная лексика в 
составе топонимов преимущественно характеризует естественно-географические осо-
бенности местности: ландшафт, рельеф, почвенный и растительный покров, животный 
мир, гидрографические объекты, размер и возраст географического объекта и др. Автор 
приходит к выводу, что этимология многих микротопонимов и ойконимов регионов 
России восходит в географической аппелятивной лексике диалектного происхождения 
наших предков, исчезнувшей из активного употребления современниками.

Ключевые слова: ономастика, топонимия, ойконимия, микротопонимия, диа-
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Топонимика, исследующая наименования географических объектов (топо-
нимы), помогает историкам, географам и лингвистам глубже понять основные 
этапы заселения, хозяйственного освоения, социально-экономического и куль-
турного развития как целых стран, так и их отдельных регионов. Эта относи-
тельно молодая интегральная научная дисциплина изучает функционирование, 
значение и происхождение, структуру, ареал распространения, развитие и изме-
нение во времени наименований географических объектов. 

Региональная топонимия любой страны мира по праву является частью 
общенациональной топонимической системы и представляет собой фрагмент 
языковой картины мира местного населения. 

Диалектная лексика составляет значительную часть региональной топони-
мии России. Чаще всего диалектные основы наблюдаются в составе ойконимов 
и микротопонимов. По мнению Э. Пархоц, пристальное внимание современных 
исследователей к микротопонимии обусловлено «во-первых, тем, что данная 
лексика относится к уходящей: как и диалект, она исчезает вместе с поколе-
ниями, для которых была актуальной; исчезают и обозначаемые ею объекты. 
Во-вторых, микротопонимы из-за специфики своего возникновения, бытования 
и изменения являются уникальным «ключом» к языковой и внеязыковой инфор-
мации: сведениям о диалекте, истории заселения края, его природе, занятиях 
жителей, фольклоре и в определенном смысле – народном сознании» [3, с. 63].

В свою очередь, микротопонимы зачастую являются основой ойконимов – 
наименований населенных пунктов.
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Диалектная лексика в составе топонимов преимущественно характеризует 
естественно-географические особенности местности: ландшафт, рельеф, поч-
венный и растительный покров, животный мир, гидрографические объекты, 
размер и возраст географического объекта и др.

Исследуя региональную топонимию с диалектной основой, можно вернуть 
к жизни вышедшие из активного употребления в современном русском языке 
местные слова и выражения, которыми наши предки называли географические 
объекты. Популяризация результатов научных исследований через публикации 
в региональных СМИ адаптированных для широкого круга читателей лингво-
краеведческих материалов позволит сохранить культурно-историческое насле-
дие для потомков и приобщить подрастающее поколение к изучению местной 
«старины далёкой».

Рассмотрим ряд воронежских диалектизмов, ставших источником образо-
вания некоторых ойконимов Воронежской области.

Следует отметить, что большим научным подспорьем при подготовке дан-
ной статьи послужили ценнейшие топонимические лексикографические источ-
ники – «Словарь географической лексики Воронежского края (с исторически-
ми комментариями)» В.И. Дьяковой и В.И. Хитровой [1], а также двухтомный 
«Словарь микротопонимов Воронежской области» Г.Ф. Ковалёва [2].

АЛЕШКИ́ (ОЛЕШКИ́), АЛЕШНЯ́ – ‘заросли ольхи’; с. Алешки́ (Тер-
новский район). 

БИРЮ́К – ‘волк’, ‘одиночка’, ‘отшельник’; с. Бирю́ч (Таловский район) 
– названо по Бирюченскому оврагу, в котором водились волки; с. Бирю́ченское 
(Каширский район) – названо по Бирюченскому оврагу; п. Бирю́чий (Гриба-
новский район) – основан в 1923 г. переселенцами из с. Верхний Карачан вдоль 
длинного оврага, в этих местах прежде водились волки (бирюки), по другой 
версии, название посёлка было связано с его отдельным местоположением, 
других населённых пунктов рядом не было. 

БОРО́К – ‘небольшой сосновый лес’; х. Боро́к (Хохольский район) – рас-
положен у небольшого бора (борка).

БЫК – ‘узкий обрывистый мыс между двумя отвершками оврага, балки на 
юге Воронежской области’; ‘нависающий меловой утёс, гора’; ‘мыс, угол реч-
ного берега и подводное продолжение берега, выгнутое, как спина быка, и обра-
зующее порог’; ‘взгорок, возвышенность на мысу у слияния двух рек’; х. Бык 
(Кантемировский район); сёла Верхний Бык и Нижний Бык (Воробьёвский 
район); с. Бычо́к (Петропавловский район) – названо по урочищу Бычок.

ДЕРЕЗА́ – ‘заросли степных кустарников из дерезы или челиги, вишни, 
бобовника, тёрна, боярышника, шиповника’; с. Дерезо́вка (Верхнемамонский 
район). 

ДО́ЛГИЙ (в украиноязычных районах – ДО́ВГИЙ) – ‘длинный’, ‘больших 
размеров’; х. До́лгий (Нижнедевицкий район) – основан при овраге Долгий; 
х. До́лгенький (Ольховатский район) – основан при овраге Долгенький; п. До́л-
гинка (Новохопёрский район) – в основе названия лежит апеллятив долгий – 
‘длинный, протяжённый’.; с. До́лгое (Семилукский район) – названо по Долго-
му логу, в верховьях которого расположено; с. До́лго-Махова́тка (Семилукский 
район) – прежнее название – х. Маховатский (хутор расположен в низине реки 
около мхов и кочкарников), первая часть названия указывает на размер населён-
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ного пункта (долгий – ‘длинный’); х. Должёнки (Хохольский район) – название 
произошло от слова долгий, возможно, это длинный лог, около которого нахо-
дится хутор; х. До́лжик (Острогожский район) – назван по Долгому логу, возле 
которого находится; х. До́лжик (До́вжик) (Подгоренский район) – назван по 
логу Долгий.

ЕНДОВА́ – ‘пологая или плоская низменность с луговой растительно-
стью’; ‘плоский, пологий овраг’; ‘лощина с лесом’; ‘поляна в низменном ме-
сте’; ‘болото, низменное, топкое место’; ‘округлая, циркообразная вершина ба-
лок и оврагов’; ‘залив’; с. Ендови́ще (Семилукский район). 

ЕНДОВИ́НА – ‘плоский, пологий овраг’; ‘углубление, впадина в поле с 
отлогими краями, чаще всего с водой’, ‘глубокое болото’; х. Ендо́вино (Россо-
шанский район). 

КОЛО́ДЕЗЬ – ‘родник, источник’; ‘ручей’; ‘яма в реке’; х. Бе́лый Коло́-
дезь (Богучарский район) – эпитет белый характеризует особенность колодца, 
выкопанного в меловой почве; с. Гремячий Колодезь (Семилукский район) – 
названо по ручью Гремячий Колодезь, впадающему у села в реку Ведугу, гремя-
чий – ‘производящий шум’; с. Коло́дежное (Подгоренский район) – основано 
при впадении в р. Дон безымянного ручья (колодезя), по которому получило 
своё название; п. Коло́дезный (Каширский район), вырос у ж/д станции Ко-
лодезная, возникшей при прокладке железной дороги Воронеж–Ростов и на-
званной по ближайшему селу Олень-Колодезь; с. Олень-Колодезь (Каширский 
район) – названо по ручью Олений колодезь (Олень-Колодезь), в описании Во-
ронежского уезда 1615 г. упомянуты два Оленьих липяжка (там прежде води-
лись олени), по которым был назван назван ручей. 

КОПАНИ́ – ‘небольшие искусственные (выкопанные) водоемы’; ‘дерев-
ня, исподволь при копанях поселившаяся’; х. Копани́ (Россошанский район).

КОПАНИ́ЩЕ – ‘ров, рытвина’; с. Копани́ще (Лискинский район).
КО́ПАНКА – ‘яма, выкапываемая на огороде для собирания дождевых 

или грунтовых вод с целью полива овощей’; п. Ко́панки (Павловский район); 
х. Ко́панки (Россошанский район). 

ПОЛЯНА – ‘луг’, ‘небольшое ровное пространство среди леса, лишенное 
древесной растительности’, ‘равнина, безлесое место’; с. Поля́на (Грибанов-
ский район); х. Поля́на (Нижнедевицкий район); с. Поля́на (Поворинский рай-
он); с. Поля́на (Семилукский район); с. Поля́на (Терновский район). 

ПРИЯ́РИСТЫЙ, ПРИЯРОВА́ТЫЙ – ‘крутоберегий, обрывистый’ 
(В.И. Даль); х. Прия́р (Лискинский район).

РО́ССТАНЬ – ‘разветвление дороги, оврага’; п. Ро́стань (Борисоглеб-
ский городской округ).

СТРЕ́ЛИЦА – ‘возвышенность вытянутой формы’; ‘мыс, образуемый 
слиянием двух рек’; п. Стре́лица (Острогожский район); рп. Стре́лица (Семи-
лукский район). 

СТРЕ́ЛКА – ‘мыс, длинная коса при слиянии двух оврагов’; х. Стре́лка 
(Лискинский район). 

ЯРО́К – ‘овраг, промытый водой и нередко содержащий воду’; ‘ручей, 
поток’; с. Ярки́ (Каменский район) – прежнее название – Богатырский Ярок 
(по прозвищу первопоселенца Степана Богатыря); с. Ярки́ (Новохопёрский 
район). 

ДИАЛЕКТНАЯ ГЕОГРАФИЧЕСКАЯ ЛЕКСИКА  
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Таким образом, на примере топонимического пространства Воронежской 
области мы доказали, что этимология многих микротопонимов и ойконимов 
регионов России восходит в географической аппелятивной лексике диалект-
ного происхождения наших предков, исчезнувшей из активного употребления 
современниками.
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